LICENTA B - 2009

1.

I simply couldn’t help bursting into a fit of rage earlier. I wish I hadn’t flung that Ming vase at the window. If I had refrained from such a despicable gesture, the window wouldn’t have broken and the bird wouldn’t have flown away. I must remember to buy another valuable vase to replace the Ming, which, I’m sure, cost/had cost a small fortune. Now that you have caught me red-handed, I would rather you told/were telling me some harsh words and you didn’t cast/weren’t casting me such reproachful glances while you are laying the table speechlessly.

2. 
1. Marion can’t have stolen the book, she was not in the library at that time. ( 1/2 for ‘couldn’t have stolen’)
2. Jim will provide orphans with food. 
3. Sylvia needn’t have brought her umbrella. 
4. Helen would not lie/didn’t use to save her face. 

5. Patients shouldn’t/had better not overeat.
II.

Thus, at the age of three, M knew Kiplng’s Just-so Stories by heart – listening to his mother reading them to him over and over soothed him – and, to our misguided pride, could repeat them for word when asked to, although, as we know by now, he had not understood anything or almost anything out of them. On the other hand, the communicative use of verbal language was restricted with him to the commonest recurrent family contexts, in which he could make himself easily understood, even without having to finish his sentences, and, above all, without having to ‘read’ non-verbal signs and to better infer the new meanings of certain words (new or old) occurring in unexpected combinations out of gestures and glances; everything was predictable, cyclic, linguistically ‘pre-digested’.
III.

Era clar că îşi asumase rolul de mamă ca pe ceva trecător, căci nu era nici o urmă de joc sau distracţie de copil, deşi dezordinea din cameră le-ar fi justicat. Dar statutul mitologic al doamnei Beamish îi conferea o atitudine de nepăsare în ceea ce priveşte copiii; nimfele nu sunt renumite pentru sentimentele lor materne, deşi se pretează, pentru scurte perioade de timp, procreeării/purtarii de grija. Soţul, despre care Blanche avea certitudinea ca e la închisoare, lipsea şi evident nu se însurase cu fata aia din dorinţa de a oferi copilului o a doua mamă, deşi poate nutrise vag dorinţa ca asta să se întâmple. Şi totuşi, în ciuda deziluziilor, ea avea aerul de a trece uşor prin viaţă, de a trece pe lângă toţi şi toate, fără să prea lase urme. 
